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Kwent æhe beenaß jåiß shi burr 

To beâß wen delgens jåiße shi burr naß ka zizee 
zinlagueß äegakb naß wzolo chjåakileß tnezaß naß bibiße 
tob.  Naß ka ba gok ssha zilließ burraß naß zinlagtieß 
bakaß sto, naß wzoloeß chilabeß burrkaß jåiße naß 
gokbeßileß chyallj tob.  Naß bilabeßgakb sto shii, naß 
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kaßkzð ni chyallj stob.  Naß wzolo chakshejlallee yillel 
banaß sto, naß shinz bibiße ka billagueß to beâß tnezaß, 
naß golleßneß: 

—¿Abi bleßiloß to burr tnezaß? Shigakban zinlagß 
sheäßkaß naß bi gokbeßidß ga biyalß banaß to.  

Naß beenaß golleßneß: 
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 —Kono bleßidß.  

Naß beenaß chakileß: “Beraæhe naz beeni chyallj tob. 
Lenshi shikzgakban nak.”  

Naß golleßneß: 

—¿Awlabshkichogakb sto? 

Naß wzologakeß chilabgakeßb naß beenaß golleßneß: 

—Shikz bakanß nak. 

Naß åan burrkaß chiße: 

—Bi blabgakoßb wennan, stoban chyalljkzð. 

Naß beenaß chiße: 

—¿Shera banaß llioß? ¿Abi ndioßb kwent? 
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 Naß åan burraß chiße: 

—Leiloß, ¿she? Len ba bibanchgaidß æhe burr doß 
æhaßni. Naßlen yiyetjchßb bich yibißab kwenæhe bich 
gakllejidß. 


